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Étape 1

Étape 2

La famille souhaite inscrire son enfant auprès de notre établissement en prenant contact 
via notre site internet en remplissant le formulaire dédié ou par téléphone.

Families interested in enrolling their child with our institution are invited to contact us via 
our official website by completing the dedicated form or by phone.

La responsable des admissions assure le suivi en recontactant les familles suite à leur 
demande et en échangeant avec elles au sujet de leur projet d’inscription. Un rendez-vous, 
soit en présentiel sur notre site, soit en visioconférence, est ensuite programmé afin 
d'approfondir leur échange.

The Admissions Officer will follow up by returning the call to the families who have expressed 
interest and will discuss their enrollment project. An appointment, held on-site or via 
videoconference scheduled on-site or via videoconference, is then arranged to further the 
discussion.

INTRODUCTION 

L’EIB de la Jonchère accueille tous les élèves de la Petite Section de maternelle (l’année de 
leurs trois ans) à la 3ème. Les élèves sont admis dans la classe correspondant à l'âge qu'ils 
auront au 31 décembre suivant la rentrée scolaire (cf. annexe 3). La décision d'admettre ou 
non un enfant à l'EIB de la Jonchère est prise en fonction de la disponibilité des places 
dans la classe correspondante, de la capacité de l'école  à répondre aux besoins de chaque 
élève et enfin de la capacité de l'élève à satisfaire les exigences de notre programme. 

EIB de la Jonchère welcomes all children from Nursery (3 years old) to Grade 9 (students are 
admitted to the grade level corresponding to their age on December 31st following the start of 
the school year, see appendix 3). The decision to admit or not a child  to EIB de la Jonchère is 
based on the availability of space at the appropriate grade  level, the school’s ability to meet 
each student’s needs and the student’s ability to fulfil our programme requirements.

Étape 3

PROCÉDURE DE CANDIDATURE / APPLICATION PROCEDURE

La famille est invitée à compléter le dossier de candidature, à télécharger l’ensemble des 
documents requis, et à signer les Conditions Générales de Service (CGS).
The family will be invited to complete the enrollment file, upload the required documents, and 
sign the General Conditions of Service (GCS).

Malika Mardenova
Barrer 

https://www.eibparis.com/admissions/eib-jonchere
https://www.eibparis.com/en/admissions/eib-jonchere
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Suite à l'évaluation, un dernier entretien avec la direction de l'école est programmé. À l’issue 
de cette étape, si l’avis de l’école est favorable, la validation définitive de l’inscription sera 
conditionnée au règlement des frais d’inscription ainsi qu’au paiement du premier trimestre 
de la scolarité. La place de l’élève au sein de l’établissement ne sera garantie qu’à réception 
de l’ensemble de ces éléments.  

Following the evaluation, a final interview with the school management will be organized. At 
the end of this step, if the school's opinion is favorable for admission, the final validation of the 
registration will be contingent upon the payment of the registration fees as well as the first 
term of tuition. The student’s place within the institution will only be guaranteed upon receipt 
of all these elements.  

Étape 4

Étape 5

Une seconde rencontre est organisée, cette fois avec l’enfant, soit en présentiel, soit en 
ligne. Lors de cette étape, notre directrice réalise une évaluation du profil de l’élève afin de 
déterminer ses compétences et ses besoins. Il est important de noter que les frais de dossier 
doivent impérativement être réglés avant cette rencontre.
A second meeting will be organized, this time with the child, either in person or online. During 
this stage, our head of school will conduct an assessment of the child's profile to evaluate 
their skills and needs. Please note that at this stage, the application fee must be paid prior to 
this meeting.

Maternelle 
Pour intégrer l’EIB de la Jonchère en maternelle, les élèves n’ont pas besoin de maîtriser le français ou 
l’anglais. L’école accueille tous les enfants, quel que soit leur niveau linguistique initial. CP Les élèves 
postulant pour le CP doivent maîtriser au moins l’une des deux langues proposées par l’école : le français 
ou l’anglais. 
Du CE1 au CM2
À partir du CE1 et jusqu’au CM2, les élèves doivent présenter un très bon niveau dans les deux langues, 
français et anglais. Si un élève ne maîtrise qu’une seule langue, il peut intégrer une classe d’immersion 
(français ou anglais). Pour les élèves ne maîtrisant aucune des deux langues, une double immersion est 
possible.
Collège 
Pour entrer au collège, les élèves doivent avoir un très bon niveau en français et en anglais. Les élèves de 6ᵉ 
doivent justifier d’un niveau minimal A2-B1 en anglais et en français, tandis que ceux de 5ᵉ doivent justifier 
le niveau B1. Si un élève ne maîtrise pas le français, il peut rejoindre la classe d’immersion en français, 
proposée pour les niveaux de 6ᵉ et 5ᵉ. 
Pour être admis en 3ème ou 4ème, il est nécessaire de posséder un niveau minimum de B2 en anglais et en 
français. 
Nursery 
To join EIB de la Jonchère at nursery level, pupils do not need to be proficient in French or English. The school 
welcomes all children, regardless of their initial language level.
Grade 1 (CP): Pupils applying for Grade 1 (CP) must be proficient in at least one of the two languages offered 
by the school: French or English.
From Grade 2 to Grade 5 (CE1 to CM2)
From Grade 2 through to Grade 5, pupils must demonstrate a very good level in both French and English. If a 
pupil is proficient in only one language, they may join an immersion class (French or English). For pupils who 
are not proficient in either language, a dual immersion programme is available. 
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Secondary School (Collège)
To enter secondary school, pupils must have a very good level in both French and English. Grade 6 pupils 
must have a minimum level of A2-B1 in English and French, while Grade 7 pupils must have at least a B1 
level. If a pupil is not proficient in French, they may join the French immersion class, which is available for 
Grade 6 and Grade 7.
To be admitted to the 7th or 8th Grade, a minimum level of B2 in English and French is required.

Renforcement en langue anglaise ou française Collège / Booster English Program / 
Booster French Program Middle School

Dans le cadre de notre engagement à soutenir chaque élève en fonction de ses besoins individuels, l'EIB 
de La Jonchère propose un programme de renforcement linguistique en anglais ou en français, selon la 
langue cible. 
Conçu pour les élèves de 6ème et 5ème année qui possèdent déjà des connaissances de base dans la 
langue, ce programme aide les élèves qui souhaitent consolider leurs compétences, acquérir aisance et 
confiance, et affiner leur méthodologie. Il ne s'agit pas d'un programme d'immersion, mais d'un soutien 
ciblé destiné à compléter les programmes d'enseignement linguistique existants à l'EIB. 
L'admission au programme se fait sur recommandation de l'équipe enseignante, à la suite d'une 
évaluation diagnostique ou d'une évaluation des compétences. Cette approche nous permet d'adapter le 
soutien apporté au profil et au rythme de chaque élève. 
Le programme comprend trois heures par semaine, organisées de manière flexible et adaptable afin de 
s'intégrer dans l'emploi du temps des élèves concernés. Les sessions se déroulent en groupe, ce qui 
encourage la participation active, l'expression orale et le suivi individualisé. 
Ce programme vise à renforcer l'apprentissage en classe, à améliorer les compétences linguistiques et à 
développer la confiance nécessaire pour progresser dans toutes les matières. Il s'inscrit dans un cadre 
favorable, structuré et stimulant, conçu pour aider chaque élève à réussir. 

As part of our commitment to supporting each student according to their individual needs, EIB de La 
Jonchère offers a language reinforcement program in English or French, depending on the target 
language.  
Designed for 6th and 7th Grades students who already possess a basic knowledge of the language, this 
program supports students who wish to consolidate their skills, achieve fluency and confidence, and 
refine their methodology. It is not an immersion program, but instead targeted support designed to 
complement existing language teaching programs at EIB.  
Admission to the program is based on a recommendation from the teaching team, following a diagnostic 
assessment or skills evaluation. This approach ensures that we can tailor the support provided to each 
student's profile and pace.  
The program consists of three hours per week, organised in a flexible and adaptable manner to fit into 
the schedule of the students concerned. Sessions are conducted in groups, encouraging active 
participation, oral expression, and individualised follow-up.  
This program aims to reinforce classroom learning, improve language proficiency, and develop the 
confidence necessary to progress in all subjects. It is part of a supportive, structured, and stimulating 
framework designed to help each student succeed. 



Programme intensif de français – niveau débutant (6ème et 5ème) / French for beginners (6th and 7th 
Grades) 

Pour accompagner au mieux les élèves non francophones dans leur parcours au collège, l’EIB de la 
Jonchère propose un programme intensif de français destiné aux élèves débutants en langue française, 
en classes de 6ème et de 5ème.
Ce dispositif a pour objectif de permettre aux élèves de développer rapidement leurs compétences 
linguistiques afin de s’intégrer pleinement dans la vie scolaire et de suivre les enseignements du 
programme dispensés en langue française dans notre établissement : français, mathématiques, 
Éducation Physique et Sportive, ainsi qu’histoire-géographie (en classe de 3ème).
Selon les effectifs, les élèves de 6ème et de 5ème peuvent être regroupés pour favoriser les échanges et 
l’entraide.
Les participants sont sélectionnés en fonction de leur solidité académique car le programme est intensif 
et exigeant.
Le programme comprend 7 heures hebdomadaires de français et 5 heures de mathématiques en langue 
française, organisées en petits groupes afin de favoriser l’acquisition des compétences, la participation 
active et le suivi individualisé.
Les contenus pédagogiques portent sur le français académique de base :
• compréhension et expression orales,
• lecture et écriture,
• acquisition du vocabulaire et des structures grammaticales essentielles.

Une attention particulière est donnée à l’apprentissage du français à travers les disciplines, notamment 
les mathématiques, pour donner du sens à la langue et soutenir les apprentissages dans toutes les 
matières fondamentales.
Ce programme intensif offre un cadre stimulant, structuré, permettant à chaque élève de progresser 
avec confiance et de s’épanouir pleinement dans son parcours scolaire.

To provide the best possible support for non-French-speaking students in their middle school education, 
the EIB de la Jonchère offers an intensive French program for students who are beginners in the French 
language, in 6th and 7th Grades.
The aim of this program is to enable students to quickly develop their language skills so that they can 
fully integrate into school life and follow the French-language curriculum at our school: French, 
mathematics, physical education and sports, as well as history and geography (in 9th Grade). Depending 
on enrollment, 6th and 7th Grade students may be grouped together to encourage discussion and mutual 
support.
Participants are selected based on their academic strength, as the program is intensive and demanding. 
The program includes seven hours of French and five hours of mathematics in French per week, organized 
in small groups to promote skill acquisition, active participation, and individualized monitoring.
The educational content focuses on basic academic French:
• oral comprehension and expression,
• reading and writing,
• acquisition of vocabulary and essential grammatical structures.
Particular attention is given to learning French through other subjects, particularly mathematics, to give
meaning to the language and support learning in all core subjects.
This intensive program offers a stimulating, structured environment that allows each student to progress
with confidence and flourish in their academic career.
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APPENDIX 1: LES DOCUMENTS À JOINDRE AU DOSSIER DE CANDIDATURE / 
DOCUMENTS TO ATTACH FOR SUBMISSION OF APPLICATION 

□ Copie du passeport ou de la carte d’identité en cours de validité de l’élève. / Copy of the
student’s valid passport or identity card.

□ Lettre de recommandation du professeur actuel. (optionnelle) / Letter of
recommendation from the current teacher. (optional)

□ Copie du carnet de santé ou, à défaut, une attestation des vaccinations obligatoires. /
Copy of the health record book or, if unavailable, an up-to-date vaccination certificate.

□ Certificat de garde pour les parents divorcés/séparés et déclaration sous serment du
tribunal. / Custody certificate for divorced or separated parents, along with a sworn
declaration or court ruling regarding custody.

□ Relevés de notes/rapports de fin d'année de l'enfant des deux dernières années
(pendante l’étape 4 de la procédure). / End-of-year transcripts or reports for the child
covering the past two years (as part of Step 4 of the procedure).

□ Coordonnées bancaires (RIB) si le paiement s’effectue par prélèvement automatique. /
Bank details (RIB) if paying by direct debit.

□ Signature des Conditions Générales de Service (CGS) (incluant le règlement financier). /
Signature of the General Terms of Service (GTS), including the financial regulations.

□ Copie du livret de famille ou pour les élèves nés à l’étranger, un certificat de
naissance. /Copy of the family record book or, for students born abroad, a birth certificate.
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APPENDIX 2: GRADE EQUIVALENCIES / ÉQUIVALENCES DE NIVEAUX SCOLAIRES 

L'EIB de la Jonchère n'est pas équipée pour prendre en charge les élèves présentant de graves limitations 
scolaires ou physiques. Dans le cas où un besoin particulier n'est pas préalablement identifié, l'école se réserve le 
droit de réexaminer la faculté de l’élève à poursuivre sa scolarité, selon les moyens dont elle dispose pour répondre 
à ses besoins. 
EIB de la Jonchère is not equipped to handle students with severe academic or physical impairments. In the case 
where a special need is not previously identified, the school reserves the right to conduct a review of the student’s 
ability to remain in the school, based on its capacity to address his/her needs. 
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